
Հ ա ղ ո ր դ ո ւ մ 

Տ. Մ. ԱՎ.ԵՏԻՍՏԱՆ 

ՃԱՅՈՏ ՄԻ ԽՈԻՄք» ԱԸԳԱՆՈ ԻՆՆԵՐԻ ԴԱՍԱԿԱՐԳՄԱՆ 
Փ Ո Ր ս * 

Վերքին շրջանում լեզվաբանների ուշադրությունը անվան հետ կապ-

ված խնդիրների նկատմամբ հանգեցրեց այն բանին, որ լեզվաբանու-

թյունը իր կառուցվածքային և իմաստային վերլուծության մեթոդներով 

նպաստեց անունադիտոլթյան ինքնուրույն գիտակարգ դառնալուն։ Վեր. 

քինիս, քննարկվող նյութի առանձնահատկությունների բերումով, հատուկ 

է ուսումնասիրության կոմպլեքսայնությունը, ուր գերակշռողը լեզվա-

բանական տարրն է ոչ միայն այն պատճառով, որ յուրաքանչյուր հա-

տուկ անուն նախ և առաք բառ է, այլև այն պատճառով, որ յոլրաքանչ. 

յուր անվան վերաբերյալ ինֆորմացիան ձեռք է բերվում գլխավորապես 

լեզվաբանական միքոցների օգնությամբ. Սակայն, այս ամենով հանդերձ, 

անունագիտությունը ամբողջությամբ չի տեղավորվում լեզվաբանության 

մեք և դուրս է գալիս նրա սահմաններից ի հաշիվ արտալեզվաբանական 

տարրերի և հաճախ լեզվական վերլուծությունը հանգեցնում է ոչ լեզ-

վական տեղեկությունների։ Ազգանունները անձնանունների ընդհանուր 

շարքում (անուն, հայրանուն և մականուն) առանձնահատուկ տեղ են 

զբաղեցնում, քանի որ նախ, ըստ ժամանակի ազգանունները այդ շղթա-

յի վերջին՝ ամենաբարդ օղակն են և ապա, թերևս և այգ պատճառով, 

իրենց հիմքում ունեն վերը նշված բոլոր միավորները։ Սակայն դրանք 

գլխավոր, բայց միակ աղբյուրը չեն եղել ազգանունների կազմման 

համար։ Այդ աղբյուրների թվում պետք է նշվեն նաև տեղանունները, 

զբաղմունքի անունները։ 

Հայոց ազգանունների բոլն ուսումնասիրությանը, որին ձեռնամուխ 

ենք եղել, պետք է նախորդի, ըստ հնարավորին, բոլոր իրողություննե-

րը հաշվի առնող դասակարգում։ Բայց նախ մի քանի խոսք ուսումնա-

սիրվող նյութի մասին։ Բառացանկը ընդգրկում է ավելի քան 10 հազար 

՚ Զեկուցվել է Անդրկովկասի լեզուների զարգացման և փոխհարաբերությունների Հար-

ցերին նվիրված կոնֆերանսում (Երևան, 1977, սեպտեմբեր)։ 
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միավոր, այն անընդհատ համալրվում և մշակվում է, ըստ որում նյութը 

րաղվել է միայն և միայն վան ա զան կարգի պաշտոնական աղբյուրնե-

րից, բացառելու համար, հատկապես, գեղարվեստական գրականության 

մեք հանդիպող ինքնաստեղծ ազգանունների թափանցումը բառացանկւ 

Նախնական դասակարգմամբ ստացվել են մի քանի խմբեր, իսկ վեր-

ջիններիս ներսում ենթախմբեր և այլն։ Եվ քանի որ, ինչպես վերը նըշ-

վեց, ազգանվանը նախորդել է որևէ անուն, այն է՝ անձնանուն, տեղա-

նուն, զբաղմունքի անուն, մականուն և այլն կամ այլ կերպ՝ նշվածները 

ծառայել են ազգանվան աստ եղծման ընթացքին, ուստի անհրաժեշտ է 

նախ վերհանել այն ուղին, որ անցել է նրանցից յուրաքանչյուրը ազգա-

նուն դառնալու ճանապարհին։ Այսպես՝ անձնանունից ազգանվան անց-

ման ուղին ներկայանում է հետևյալ փուլերովս 

Սարդիս—որդի Ս արդս ի — Սարգսենց ֊Սարդս յանց ֊Սարդս յան։ 

Վերին՝- յ ա ն - ո Հ ձևը ազգանվան արժեք ստացել ա զգանվանա-

ստեղծման ավելի ուշ շրջանում։ Ավելի վաղ շրջանում այն գործածվում 

էր հայրանունը նշելու համար, իսկ բուն ազգանվան համար կիրառվում 

էր ֊ յ ա ն ց ֊ ո վ ձևը։. Այլ կերպ ասած՝ անցյալ դարի 30—40-ական թվա-

կաններից սկսած և ընդհուպ մինչև դարի վերջերը ընդունված էր հետև-

յալ կաղապարը՝ Հովհաննես Ս արդս յան Պետրոս յանց։ Տեղանունից ազ-

գանվանակերտման դեպքում անցման փուլերը ավելի քիչ են՝ 

Աստապատ -ցի- Աստ ապատ ց ոնց ֊Աստ ապ ատ յան 

Բասեն ~ցի ֊Բասենցոնց ֊Բասենցյան 

Խակ ֊ցի~ Խակցոնց ֊Խակցյան և այլն։ 

Ջանաղան վավերագրեր ու պաշտոնական փաստաթղթեր ուսում-

նասիրելիս նկատել ենք, որ տեղանուններից ստեղծված ազգանուննե-

րում - յ ա ն ց ածանցով կազմություններ չկան։ Այս երևույթը հակված 

ենք բացատրել հետևյալ պատճառներովս 

1. Այս կարգի աղգանոլններր համեմատաբար նոր կազմություններ 

են և, հետևաբար, չեն անցել - յ ա ն ց - յ ա ն բնական ուղին։ 

2. Ս՝յոլս կողմից ազդել է զուտ լեզվական, ավելի շոլտ հնչյունական 

գործոնը՝ լեզուն այնպիսի հաճախական բառերում, ինչպիսիք ազգա-

՛նուններն են, երկու ց ֊ / r կուտակում թույլ չէր տա, այնպես, ինչպես հենց 

նույն տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանուններում — gjl ածանցի 

ի - Ь J կիսաձայնից առաջ օրինաչափորեն ընկել է։ Այլ կերպ ասած, տե-

ղանվանական ծագում ունեցող ազգանունների նախնական՝ անհնչյու-

նափոխ ձևերը պետք է համարել Աստապատցիյանց, Բասենցիյանց, Ղա~ 

զախեցիյանց և այլն, սակայն ժամանակի ընթացքում լեզուն այդ ձևերը 

հանգեցրել է ներկա յիս ընդունված ձևերին։ 
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Զբաղմունքի անունից ծագած և մ ական վան ական ծագում ունեցող 

ազգանուններում ազգանվանաստեղծոլմը ընթացել է հետևյալ կերպ՝ 

գուզ, ճակատ֊ դոլզճակատ- գուզճակատ Պետրոս ֊ենց֊յան, արծաթ, 

գործ արծաթագործ Արծաթագործ Պետրոս ֊ենց ֊յան կամ աժդահա-

.Աժդահա Պետրոս ֊աժդահարենց ֊յան։ 

Ինչպես տեսնում ենք, վերը նշված յուրաքանչյուր ընթացք բավա-

կան ինքնատիպ է և, որ կարևոր է, յուրաքանչյուր խմբից ստեղծված 

ազգանունների ծագումը բացատրելու համար պետք է անդրադառնալ 

այգ ընթացքի տարբեր փուլերին։ Եվ, եթե անձնանուններից և տեղա-

նուններից ծագած ազգանունները ստուգաբանելիս վիճակը որոշակի է, 

ապա մյուս խմբերի դեպքում բավականին մեծ է արսւալեզվարանա-

կան, հաճախ նման աշխատանքների համար անհարկի տեղեկություն-

ներին դիմելու գայթակղությունը։ 

Ասվածը կարելի է լուսաբանել զբաղմունքի անվան հետ կապված 

ազգանունների օրինակով։ Այս խմբի ազգանունները բավականին հեշ-

տությամբ են տարբերվում, քանի որ մեծ մասամբ ունեն իրենց հատուկ 

ցուցիչները՝ - գ ո ր ծ և շի ( ~ 6 ի . ֊ է ի ) ածանցները՝ Օր՝ Արծաթագործ յան, 

hi աղա գործ յան, Ղույոլմչյան, Դոնդուրմաջյան, Դեմիրճյան, էթմեքչյան 

և այլն։ Արդ, եթե վերոհիշյալ խմբի յուրաքանչյուր ազգանուն քննար-

կելիս անդրադառնանք նաև հիշված շղթայի առաջին բաղադրիչին, այն 

է՝ նրանց հիմքում ընկած հասարակ անվանը, ապա դժվար չէ նկատել, 

որ ենթարկված կլինենք վերը նշված վտանգին, չնայած այդպիսի էքրս-

կուրսներ կատարելու որոշ անհրաժեշտություն, այնուամենայնիվ, զգաց-

վում է։ 

Ելնելով ուսումնասիրության բնույթից, թույլ կտանք քննարկվող 

նյութի արտա լեզվաբան ական որոշ մեկնաբանությունն եր։ 

Մականվանական ծագում ունեցող ազգանունները կապվել են կրո֊ 

զ]։ արտաքին, ներքին որևէ դրական կամ բացասական առանձնահատ-

կության, ինչպես նաև նրա սոցիալական վիճակի հետ։ Ամենից առաջ 

այս խմբի մեջ մտնող ազգանուններում նկատվում են հոմանշային 

շարքեր, ուր շարքի անդամներ կարող են լինել ինչպես գրական, բար-

բառային, այնպես էլ այլալեզու բառեր։ Ըստ որում նրանք կարող են 

հանդես գալ և հնչյունափոխված և անհնչյունափոխ տարբերակներովս 

Աժդահարյան, էժդահարյան-էժդարյան, Ազնաուր յան, Երկան յան ֊ եր-

գեն յան — Եր գան յան— Խոշոր յան — Գրձելյան- Մաղալյան- Ոլզոլնյան, 

Կոլճոլրյան- Պ ոլճոլբյան, Պ ստոյան—Պստեյան֊ Պ ստիկյան — Պ իճիկյան , 

Մանրիկյան ֊Փոքրիկյան֊ Մոլկիկյան- ճոլտիկյան, Կարճիկյան- Կարճ֊ 

յան ֊Կոլոտյան, Հարմարյան- Ղաբուլյան, Մխելյան -Բոլբոլյան, Սևակ֊ 

յան- Սևաչերյան ֊Ղարագյոզյան, ինչպես նաև միևնույն ազգանվան 
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.տարբեր տառադարձությունները՝ Չիլոյան -Չիլյան — Չիլիյան ֊Չիլիկյան, 

Չոլախ յան ֊Չ ո լա գյան ֊Չ ո լաք յան ֊Չոլակյան , Ք ոսյան-Քյոսյան ֊Քե-

սեյան, Քեսայան- Քոսայան։ 

Այս խմբի ազգանուններում նկատելի տեղ են զբաղեցնում ս ը զ ( ա ն - | - ) 
թուրքական ածանցով ազգանունները՝ Դերեմսզյան, Դիլսզյան, էմիկ-

սըզյան, Կանսղյան, Ղոնախսզյան, ճիվսզյան, Պարմաղսզյան, Քեֆնի-

սըզյան և այլն։ Չմտնելով ավելորդ մանրամասնությունների մեք, մի 

բանի օրինակներ բերենք այս խմբի հիմնական ենթախմբերից՝ 

1. կրողի* արտաքինի հետ կապված ազգանուններ՝ քարղան գյան, 

Բ՝աքբեխյան, Թաքմ ազյան, Թոփալյան, Բ՚ոլխմանուկյան (ամենայն 

հավանականությամբ թարգմանություն է Բոզօղլանյան ձևի), Կոնդյան, 

Խորոտ յան, Ծ աղկերեսյան, Շիմշատ յան և այլև, ավելի քան 150 ազգա-

նուն։ 

2. Կրողի բնավորության կամ ներքին որևէ այլ հատկանիշի հետ 

կապված ազգանուններ՝ Ախմ ախ յան, Աղվես յան, Ախքաշյան, Անճարակ-

յան, Դանդալոշյան, Դմբոյան, 9. ալում յան, Բ՛ամ բա լյան, Բավաքալյան, 

Ւափտոլղյան, Կախ արդյանւ, Կոկիկյան, Հրեշտակյան, ճարահատ յան, 

ճարտարյան, Շ աս։ ախ ո и յան, Զոմ արդյան, Ումրշատյան, Նաղդյան, Մե-

ղավորյան, Անմեղիկյան և այլն։ 

Այս խմբի մեք պետք է դասվեն նաև այն ազգանունները, որոնք 

վերքին հաշվով կապվել են կրողի սոցիալական դրության հետ՝ Աղքատ-

յան, Բոբիկ յան, Եթիմ յան, Լամ ալյան, Ղ»ւլյան, ճարահատ յան, Չփլախ-

յանւ Սրանք բավականին փոքրաթիվ են և սահմանափակ տարածում 

ունեն։ 

նշենք հետևյալը, դիտարկումները թույլ են տալիս պնդելու, որ 

ազգանունների ձևավորման և հետագա կարգավորման ոլ միօրինակա-

նա ըմ ան համար խիստ կարևոր է այն միշավայրը, որտեղ նրանք գոր-

ծածվում են։ Այսպես օրինակ՝ վերը բերված խիստ բացասական իմաս-

տով ազգանունները հայերի զանգվածային միջավայրում իրենց արտա-

քին անհարմարության պատճառով աստիճանաբար դուրս են եկել գոր-

ծածությունից, մինչդեռ այլալեզու միքավայրոլմ գտնվող հայերը պահ-

պանել են դրանք։ Մի այլ օրինակ ևս. անցյալ դարի 70—80-ական թմա-

կաններից սկսած -յանց-я^ ձևը աստիճանաբար իր տեղը զիշոլմ էր 

—գան—ով ձևին և օրինաչափ ու կանոնական դարձան այ։յ. ածանցով 

կազմված ազգանունները, մինչդեռ մինչև օրս Հյուսիսային Կովկա-

սում, Միքին Ասիայում և այլուր ապրող արևելահայերի փոքրաթիվ 

խմբերի մոտ բավականին տարածված են —Jանց-л^ կազմված ազգա-

* Պետք է հասկանալ պատմականորենւ 
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հունները, այլ կերպ ասած այդ տարածքներում Հայոց ազգանունների 

կանոնականացում գրեթե չի նկատվում։ 

Հայոց ազգանունների շարքում տեղանվանական ծագում Ունեցող, 

ները բավականին բազմազան են, չնայած՝ փոքրաքանակ (մոտ 230)։ 

Այստեղ, ի դեպ, չենք դիտարկում այնպիսի նորակազմություններ, հն<-

պիսիք են Ա մ ե ր ի կ յ ա ն և Ա ֆ ր ի կ յ ա ն ազգանունները, որոնք միևնույն 

ժամանակ սխալ ստուգաբանության արդյունք են։ Առաջինը ոչ մի կապ 

չունի հայտնի մայրցամաքի հետ և կապվում է Ամւփկ անձն ան վան 

հետ, իսկ վերջինս իր հերթին՝ ա մ ո լ ր - Ա մ ւ փ կ մ ական վան հետ։ Ինչ վե-

րաբերում է Ա ֆ ր ի կ յ ա ն ազգանվանը, ապա այն պետք է կապել է փ ր ի կ -
յ ա ն ի հետ փ > ֆ տառադարձությամբ. է փ ր ի կ յ ա ն ի հիմքում ընկած է 

է ր ր ա ի մ ի , էփրիկ փաղաքշական ձևը (հմմ. Zr. Ա ճ ա ո յ ա ն , Անձնանուն-

ների բառարան, հ. P)i 

Տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանունները իրենց բառակազ-

մությամբ որոշակի հետաքրքրություն են ներկայացնում։ Դրանց որոշ 

մասում պահպանվում է տեղանվանական ֊ Ա 1 ց ի , ֊ ե ց ի ածանցները֊աց, 
—եց, և ֊ ց տարբերակներով՝ Աստաբացյան, Ախցխեցյան, Արզրոլմցյան, 

Բասենցյան, Բինգյոլցյան, Գյոլեցյան, Գյանջեցյան, Հարացյան, Զեյ-

թոլնցյան, Լոռեցյան, Խակցյան, Խոյեցյան- Խոյցյան, Կաղղվանցյան, 

Կարնեցյան, Կարսեցյան, Հաջնցյան, 'Հազախեցյան, Ղար աբաղցյան, 

Ղափանցյան, Մ ո կաց յան ֊Մ ակասյան, Մակվեցյան, Մշեց յան, Մոլղնեց-

յան, Վաղիգեղցյան, Օզնեցյան, Օղոմցյան, Քեթցյան և այլն։ 

Տեղանվանական ծագում ունեցողների մի այլ մասը, արդեն վերը 

ներկայացված օրինաչափությամբ, գործածված է առանց ածանցի. IL-

լաշկերտ յան, Ամ աս յան, Անթապյան , Բագիշյան, Լոլլոլկյան, Բագրևան-

յան, Բիթ լի и յան, Բռնակոթյան, Ղ աղս տան յան, Երնջակ յան, Երևան յան, 

Զան գի զոր յան, Բ՚ալիշյան Բ՚իֆլիսյան, Խասպախչյան, Խարբերդյան, 

Խորասանյան, Կարճևանյան, Կի լիկ յան, Կողես յան, Կողմ ան յան, Դ՛՛ն-

գա ղսազյան, ճ ապա զջուր յան, ճորոխյան, Նովշատ յան, Նորջոլղյան, 

Մ ան ան դ յան, Մ արաշյան, Մռավյան, Շարոլր յան, Շ ահն ա բա թյան, Շամ -

քորյան, Շիրազյան, Շիր ակյան, Շա բա բխ ան յան, Չանախչյան, Չերնա-

մորյան, Ձեր քեղյան, Չի նչինյան, Ջավախ յան, Սոլ7ւլակյան, Սվասյան 

-Սվազլյան, Տաթևյան, Տարոնյան, Տրապիզոնյան, Փարվան յան, Ուրֆա-

յան, Օձռլնյան և այլն։ 

Եվ, վերջապես, երրորդ խումբը, որի մեջ մտնում են զուգահեռ՝ 

ածանցով և առանց ածանցի գործածվող ազգանունները՝ Աբոլլյան-Ա-

բոլցյան, Ալվարյան- Ալվրցյան- Ալվարցյան, Աստաբացյան ֊Աստա֊ 

բատյան, Բ աղեշց յան ֊Բախշեց յան ֊Բաղեշյան, Բա յա զատ ց յան- Բայա-

զետյան, Գյանջեցյան-Գյանջյան, Երզնկացյան- Երզնկյան, Ւոխաթ֊ 

ցյան֊Թոխատյան, Ղ,արսեց յան-Կարս յան, Կոշեցյան-Կոշեյան, ՛Լա զա-
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խեցյան֊՚Հաղախ յան, Ջահոլկյան-Տ!ահոլկցյան-Տ!ավոլկցյան, Շ ատ ա fug— 

յան- Շատախ յան, Սասոլնցյան֊ Ս ասուն յան, Ստ ամ բոլցյան-Ա տամ բո լ-

յան, Ս ևանցյան֊ Ս ևանյան, Ք ա փան ա կց յան - Քափանակյան- Քեփե-

նեկյան, Քեսաբցյան- Քեսաբյան և այլն։ 

/ Տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանունների մեջ հատուկ տեղ 

են զբաղեցնում մի կողմից Բնիկյան, մյուս կողմից Աճամօղլյան, Ախ-

պար յան, Աճեմ յան, Ղզլբաշյան, Պանդուխտ յան, Կռո յան, Նորեկյան, 

էլլարարյան, Յադոյան, էլօղլյան, ինչպես նաև Վրացյան, Գյոլրջիյան, 

Դյոլրջինյան, Գյոլրջյան, Օսմանյան, Ֆռանկյան և Լեմենցյան ազգա-

նուններըI Այս ազգանունները որևէ կոնկրետ տեղանվան հետ չեն կապ-

վում, բայց, այնուամենայնիվ, հարկ ենք համարել տեղավորել այս 

խմբի մեջ, քանի որ վերջիններս այս կամ այն կերպ ցույց են տվել ազ-

գանունը կրողի և, ամենալայն առումով, որոշ տարածքի հարաբերու-

թյուն։ Րնիկյսւն ազգանունը իր իմաստով հակադրվում է նախորդ բո-

լորին։ Ըստ երևույթին նման անուն տրվել է գլխավորապես այն դեպ-

քերում, երբ որևէ վայրում եկվորները ավելի շատ են եղել և իրենցից 

տարբերելու համար մյուսներին տվել են այդ հորջորջումը։ Իր իմաս-

տով այդ անվանը անմիջականորեն հակադրվում է Ն ո ր ե կ յ ս ւ ն ը , իսկ 

մյուսները այս կամ այն կերպ իրենց իմաստով մոտենում են վերջինիս։ 

Պետք է ենթադրել, որ Ա Տ ե մ յ ս ւ ն և Ղ<լԱ?աշյան ազգանունները կարող էին 

ստանալ հիմնականում պարսկահայք։ 

է լ լ ա ր յ ս ւ ն , Յ ա դ ո յ ա ն , է լ օ ղ լ յ ա ն ազգանունները ստեղծվել են դրսից 

եկածներին՝ ներգաղթածներին տարբերելու համար և քանի որ սրանց 

մեջ բացասական իմաստը բավական ցայտուն է, ուստի, ինչպես և կա-

րելի էր սպասել, ընդգրկման ոլորտը շատ սահմանափակ է։ Իմաստով 

Աճեմյ ան և Ղղլբաշյան ազգանուններին մոտ են Վրացյան, Գյոլրջյան, 

Գյոլրջինյան, Օսմանյան, Ֆռանկյան և Լեմենցյան ազգանունները։ Ըստ 

երևույթին Գյուրջյան, Գյոլրջինյան ազգանունները տրվել են վիրահայոց 

թուրք պարսկական միջավայրում։ Մի քանի խոսք Լեմենցյան ազգան-

վան մասին։ Այն, անկասկած, կապվում է ն ե ւ ք ե ց - լ ե մ ե ն ց - լ ե մ ս - լ ե ւ ք -
ս ե ր ( օտարազգի֊եկվոր) ընդհանուր իմաստի հետ։ Մինչև վերջերս Հյոլ-

ոիսարևելյան Հայաստանում բնակվող ծերոլնիները Կովկասում գո-

յություն ունեցող փոքրաթիվ օտարազգին երի (հատկապես գերմանացի, 

ների) գաղութները կոչում են լեմենցներ՝ օր.՝ քյնացել ա լեմենցները։ 

Եվ, վերջապես, մի քանի խոսք էլ Կեղացյան, Քաղկցյան, Սարիկ֊ 

յան, Սառիկյան, Ս արատակյան (Սարատիկյան) և Սարեց յան ազգա-

նունների մասին։ Սրանք նույնպես, ինչպես և նախորդները, կոնկրետ 

աշխարհագրական տեղանվան հետ չեն կապվում, բայց ցույց են տալիս 

ազգանունը կրողի կապը որևէ վայրի հետ և իրենց իմ աստով ինչ-որ 

տեղ մոտենում են մականվանական ծագում ունեցող ազգանուններին։ 
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